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PR_COD_1app

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ ЗА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно временни мерки за либерализиране на търговията, допълващи 
търговските отстъпки, приложими за украинските продукти съгласно 
Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност 
за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Украйна, от друга 
страна
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2024)0050),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 207, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0021/2024),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становището на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A9-
0077/2024),

1. приема своята позиция на първо четене, която съвпада с предложението на 
Комисията;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета, на Комисията и на националните парламенти.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Предложеният регламент удължава съществуващите мерки на ЕС за либерализиране на 
търговията с продукти с произход от Украйна, първоначално приети през май 2022 г. и 
удължени през май 2023 г., с още една година, считано от настоящата им дата на 
изтичане (5 юни 2024 г.). 

Предложението предвижда временно спиране на всички мита, които все още са 
дължими по дял IV от Споразумението за асоцииране между ЕС и Украйна за създаване 
на задълбочена и всеобхватна зона за свободна търговия. Това обхваща две категории 
продукти: плодове и зеленчуци, за които се прилага системата на входните цени, и 
селскостопански продукти и преработени селскостопански продукти, за които се 
прилагат тарифни квоти. Освен това прилагането на съответните части от Регламента за 
защитните мерки1 ще бъде временно преустановено по отношение на украинския внос. 

С предложението се въвеждат засилени защитни механизми за предотвратяване и 
противодействие на неблагоприятните пазарни последици за държавите – членки на 
ЕС. Комисията ще може да предприеме всички необходими мерки, включително 
повторно въвеждане на мита, ако установи, че вносът на конкретен продукт, обхванат 
от настоящия регламент, води до смущения на пазара в ЕС или в някоя от неговите 
държави членки. Регламентът въвежда автоматична защитна мярка по отношение на 
особено чувствителни продукти, а именно птиче месо, яйца и захар, която гарантира, че 
безмитният внос на тези продукти ще бъде ограничен до равнищата от 2022 – 2023 г. 
Комисията ще наблюдава редовно въздействието на мерките за либерализиране на 
търговията що се отнася до обема и цените на вноса.

Мерките за либерализиране на търговията зависят от зачитането от страна на Украйна 
на демократичните принципи, правата на човека и основните свободи и спазването на 
принципите на правовата държава, както и от непрекъснатите и постоянни усилия за 
борба с корупцията, организираната престъпност и тероризма.

Докладчикът подкрепя предложените мерки за либерализиране на търговията, които са 
конкретен израз на солидарността на ЕС с Украйна в контекста на продължаващата 
руска агресивна война. Временното спиране на митата върху селскостопанските 
продукти – един от основните източници на доходи за страната – ще спомогне за 
стабилизиране на украинската икономика и за укрепване на търговските ѝ отношения с 
ЕС. Мерките също така ще улеснят постепенната интеграция на Украйна във 
вътрешния пазар на ЕС и доближаването ѝ до стандартите на ЕС, което ще подпомогне 
страната по пътя ѝ към членство в ЕС.

С оглед на горните съображения докладчикът счита, че Европейският парламент следва 
да приеме предложението на Комисията за удължаване с още една година на мерките 
на ЕС за либерализиране на търговията с Украйна.

1 Регламент (ЕС) 2015/478 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 г. относно общите 
правила за внос.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвяне на доклада до приемането му в комисия е получена 
информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице
European Commission DG TRADE
European Commission DG AGRI
Belgian Council Presidency
Copa-Cogeca - Committee of Professional Agricultural Organisations-General 
Confederation of Agricultural Cooperatives
Deputy Minister of Economy – Trade representative of Ukraine Mr Taras Kachka

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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27.2.2024

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
временни мерки за либерализиране на търговията, допълващи търговските отстъпки, 
приложими за украинските продукти съгласно Споразумението за асоцииране между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави 
членки, от една страна, и Украйна, от друга страна
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

Докладчик по становище: Юозас Олекас

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
международна търговия да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Непредизвиканата и неоправдана 
агресивна война от страна на Русия 
срещу Украйна, започнала на 
24 февруари 2022 г., оказа тежко 
отрицателно въздействие върху 
възможността на Украйна да търгува с 
останалата част от света както поради 
разрушаването на производствения 
капацитет, така и поради 
невъзможността да се използва 
значителна част от транспортните 
средства, например вследствие на 
ограничения и несигурен достъп до 
Черно море. При тези извънредни 
обстоятелства и за да се смекчат 
отрицателните икономически последици 
от агресивната война от страна на Русия 

(4) Непредизвиканата и неоправдана 
агресивна война от страна на Русия 
срещу Украйна, започнала на 
24 февруари 2022 г., оказа тежко 
отрицателно въздействие върху 
възможността на Украйна да търгува с 
останалата част от света както поради 
разрушаването на производствения 
капацитет, така и поради 
невъзможността да се използва 
значителна част от транспортните 
средства, например вследствие на 
ограничения и несигурен достъп до 
Черно море. При тези извънредни 
обстоятелства и за да се смекчат 
отрицателните икономически последици 
от агресивната война от страна на Русия 
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срещу Украйна, е необходимо да се 
ускори развитието на по-тесни 
икономически отношения между Съюза 
и Украйна с цел предоставянето на 
подкрепа на украинските органи и 
население да продължи. Поради това е 
необходимо и целесъобразно да 
продължи стимулирането на 
търговските потоци и предоставянето на 
отстъпки под формата на мерки за 
либерализиране на търговията за всички 
продукти в съответствие с ускореното 
премахване на митата върху търговията 
между Съюза и Украйна.

срещу Украйна, е необходимо да се 
ускори развитието на по-тесни 
икономически отношения между Съюза 
и Украйна с цел предоставянето на 
подкрепа на украинските органи и 
население да продължи. Поради това е 
необходимо и целесъобразно да 
продължи стимулирането на 
търговските потоци и предоставянето на 
отстъпки под формата на мерки за 
либерализиране на търговията за всички 
продукти в съответствие с ускореното 
премахване на митата върху търговията 
между Съюза и Украйна, като в 
същото време се запази поминъкът на 
европейските производители, наред с 
другото, в държави в близост до 
Украйна.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Мерките за либерализиране на 
търговията, които са важен сигнал за 
по-нататъшната интеграция на 
Украйна на пазара на ЕС, осигуряват 
също така допълнителна стабилност 
на украинската икономика, която 
разчита в голяма степен на износа. 
Защитните мерки, които 
ограничават либерализирането на 
търговията, не следва да се 
превръщат в пречка пред бъдещата 
икономическа и пазарна интеграция, а 
да служат като начин за създаване на 
балансирана търговия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) С цел предотвратяването на 
измами прилагането на 
преференциалния режим, установен с 
настоящия регламент, следва да е 
обусловено от спазването от страна на 
Украйна на всички съответни условия, с 
които е обвързано получаването на 
ползи съгласно споразумението за 
асоцииране, включително правилата за 
произход на съответните продукти и 
свързаните с тях процедури, и с 
участието на Украйна в тясното 
административно сътрудничество със 
Съюза, предвидено в споразумението за 
асоцииране.

(8) С цел предотвратяването на 
измами прилагането на 
преференциалния режим, установен с 
настоящия регламент, следва да е 
обусловено от спазването от страна на 
Украйна на всички съответни условия, с 
които е обвързано получаването на 
ползи съгласно споразумението за 
асоцииране, включително правилата за 
произход на съответните продукти и 
свързаните с тях процедури, и с 
участието на Украйна в тясното 
административно сътрудничество със 
Съюза с цел да се избегне силно 
дестабилизиране на вътрешния пазар, 
както е предвидено в споразумението 
за асоцииране, а също и с държавите 
членки, когато има установени 
решения, договорени двустранно по 
взаимно съгласие.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Преференциалният режим, 
установен с настоящия регламент, 
следва да се прилага, при условие че 
Украйна се въздържа от въвеждане на 
нови мита или такси с равностоен ефект, 
както и на нови количествени 
ограничения или мерки с равностоен 
ефект, или от повишаване на 
съществуващите нива на мита или 
такси, или от въвеждане на други 
ограничения върху търговията със 
Съюза, освен ако това е явно оправдано 
в контекста на агресивната война от 
страна на Русия.

(9) Преференциалният режим, 
установен с настоящия регламент, 
следва да се прилага, при условие че 
Украйна се въздържа от въвеждане на 
нови мита или такси с равностоен ефект, 
както и на нови количествени 
ограничения или мерки с равностоен 
ефект, или от повишаване на 
съществуващите нива на мита или 
такси, или от въвеждане на други 
ограничения върху търговията със 
Съюза, освен ако това е явно оправдано 
в контекста на агресивната война от 
страна на Русия, както и в случаите, 
договорени по взаимно съгласие.

Изменение 5
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Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Необходимо е да се предвиди 
възможността — при условие че след 
надлежно обосновано искане от 
държава членка или по собствена 
инициатива Комисията извърши оценка 
в контекста на редовното наблюдение 
на въздействието на настоящия 
регламент — за предприемане на всички 
необходими мерки по отношение на 
вноса на всички продукти, попадащи в 
обхвата на настоящия регламент, който 
оказва неблагоприятно въздействие 
върху пазара на Съюза или пазара на 
една или няколко държави членки на 
сходни или пряко конкурентни 
продукти. Налице е особено несигурно 
положение на пазарите на месо от 
домашни птици, яйца и захар, което 
може да навреди на селскостопанските 
производители от Съюза, ако вносът от 
Украйна се увеличи. Целесъобразно е да 
се въведе автоматична защитна мярка 
по отношение на яйцата, домашните 
птици и захарните продукти, която да се 
активира, ако количествата, внесени 
съгласно настоящия регламент, 
надвишат средната аритметична на 
количествата през 2022 г. и 2023 г.

(11) Необходимо е да се предвиди 
възможността — при условие че след 
надлежно обосновано искане от 
държава членка или по собствена 
инициатива Комисията извърши оценка 
в контекста на редовното наблюдение 
на въздействието на настоящия 
регламент — за предприемане на всички 
необходими мерки по отношение на 
вноса на всички продукти, попадащи в 
обхвата на настоящия регламент, който 
оказва неблагоприятно въздействие 
върху пазара на Съюза или пазара на 
една или няколко държави членки на 
сходни или пряко конкурентни 
продукти. Налице е особено несигурно 
положение на пазарите на зърнени 
култури, месо от домашни птици, яйца 
и захар, което може да навреди на 
селскостопанските производители от 
Съюза, ако вносът от Украйна се 
увеличи. Целесъобразно е да се въведе 
автоматична защитна мярка по 
отношение на зърнените култури, 
яйцата, домашните птици и захарните 
продукти, която да се активира, ако 
количествата, внесени съгласно 
настоящия регламент, надвишат 
средната аритметична на количествата 
през 2021 г. и 2022 г., както и да се 
въведат подходящи защитни мерки за 
другите продукти. 

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) Насочва вниманието на 
Комисията към критичното 
положение на пазара на захарта, 
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чиито обеми внос през първата 
половина на 2024 г. вече са много 
високи; поради това подчертава 
необходимостта Комисията да бъде 
бдителна от момента на влизането в 
сила на настоящия регламент, като 
следи ежемесечно износа отблизо.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) Като се има предвид 
статутът на Украйна на страна – 
кандидатка за членство в ЕС, при 
изготвянето на оценката и годишния 
доклад Комисията следва да вземе 
предвид необходимостта да се 
започне работа по програма за 
преструктуриране на украинския 
селскостопански сектор, а също и на 
хранително-вкусовата промишленост 
на страната.  Такава програма следва 
да бъде съвместима с целите на 
присъединяването на Украйна към 
Съюза, както и с целта Украйна да 
остане основен световен износител 
на продукти на хранително-
вкусовата промишленост, и следва да 
включва подходяща реформа на 
украинските селскостопански 
политики в периода на 
преструктуриране и възстановяване. 
В годишния доклад следва също така, 
когато е целесъобразно, да се 
набележат елементи за 
преразглеждане на задълбочената и 
всеобхватна зона за свободна 
търговия като част от 
Споразумението за асоцииране.

Изменение 8

Предложение за регламент
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Съображение 13 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13б) Подкрепата за развитието на 
търговията със селскостопански 
продукти с Украйна и надзорът върху 
него трябва да се разглеждат в 
дългосрочна перспектива и да не се 
ограничават до краткосрочни мерки. 
За тази цел Комисията следва да 
предложи всеобхватна система от 
лицензи за внос и износ с Украйна, за 
да се осигури възможност за подробен 
мониторинг на селскостопанските 
продукти от влизането им в държава 
— членка на ЕС, до тяхното 
местоназначение, под надзора на 
Комисията, както и постоянен пакет 
от мерки, включително лостове, 
адаптирани към крайното 
местоназначение на всеки продукт, 
инвестиции в съоръжения за 
складиране и логистика и прилагане 
на стандартите на ЕС, ако 
продуктът е предназначен за пазара 
на ЕС. Ако се прилагат подлежащи на 
възстановяване мита, тези средства 
следва да се използват за финансиране 
на военните действия в Украйна.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) въздържане от страна на Украйна 
от въвеждане на нови мита или такси с 
равностоен ефект, както и на нови 
количествени ограничения или мерки с 
равностоен ефект върху вноса с 
произход от Съюза, и от повишаване на 
съществуващите нива на мита или 
такси, или от въвеждане на други 
ограничения върху търговията със 
Съюза, включително 

б) въздържане от страна на Украйна 
от въвеждане на нови мита или такси с 
равностоен ефект, както и на нови 
количествени ограничения или мерки с 
равностоен ефект върху вноса с 
произход от Съюза, и от повишаване на 
съществуващите нива на мита или 
такси, или от въвеждане на други 
ограничения върху търговията със 
Съюза, включително 



PE758.861v02-00 14/28 RR\1298536BG.docx

BG

дискриминационни вътрешни 
административни мерки, освен ако това 
е ясно обосновано в контекста на 
войната; както и

дискриминационни вътрешни 
административни мерки, освен ако това 
е ясно обосновано в контекста на 
войната и е договорено по взаимно 
съгласие между Украйна и ЕС или 
негова държава членка; както и 

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако държава членка поиска от 
Комисията да спре прилагането на 
някой от преференциалните режими въз 
основа на неспазване от страна на 
Украйна на условията, посочени в 
член 2, буква б), в срок от четири 
месеца от искането Комисията 
представя мотивирано становище 
относно основателността на 
твърдението за неспазване от страна на 
Украйна. Ако Комисията стигне до 
заключението, че твърдението е 
обосновано, тя започва процедурата, 
посочена в параграф 1 от настоящия 
член.

2. Ако държава членка поиска от 
Комисията да спре прилагането на 
някой от преференциалните режими въз 
основа на неспазване от страна на 
Украйна на условията, посочени в 
член 2, буква б), в срок от четири 
седмици от искането Комисията 
представя мотивирано становище 
относно основателността на 
твърдението за неспазване от страна на 
Украйна. Ако Комисията стигне до 
заключението, че твърдението е 
обосновано, тя започва процедурата, 
посочена в параграф 1 от настоящия 
член.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако продукт, попадащ в обхвата на 
член 1, параграф 1, с произход от 
Украйна, се внася при условия, които 
оказват неблагоприятно въздействие 
върху пазара на Съюза или върху пазара 
на една или няколко държави членки за 
сходни или пряко конкурентни 
продукти, Комисията може да наложи 
чрез акт за изпълнение всяка 
необходима мярка. Този акт за 

Ако продукт, попадащ в обхвата на 
член 1, или друг продукт с произход от 
Украйна, се внася при условия, които 
оказват неблагоприятно въздействие 
върху пазара на Съюза или върху пазара 
на една или няколко държави членки за 
сходни или пряко конкурентни 
продукти, Комисията може да наложи 
чрез акт за изпълнение всяка 
необходима мярка, включително 
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изпълнение се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
предвидена в член 5, параграф 3.

използване на средства по Регламент 
(ЕС) 2024/... на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване 
на Механизъм за Украйна (COD 
2023/0200), за закупуване на украински 
селскостопански продукти, 
предназначени за трети държави, в 
рамките на хуманитарната 
хранителна помощ на Съюза, което 
може да включва и съхранение на 
територията на Съюза. Този акт за 
изпълнение се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
предвидена в член 5, параграф 3.

Обосновка

Защитните мерки въз основа на член 4 следва да се прилагат за всички продукти, 
внасяни от Украйна. Член 1, параграф 2 се прилага за целия внос от Украйна и спира 
възможността за прилагане на стандартните защитни мерки по линия на СТО. 
Поради това възможността за защитни мерки съгласно член 4 от Регламента за 
автономните търговски мерки следва да се прилага и за целия внос. Освен това, наред 
с необходимите мерки, на Комисията следва да бъде разрешено да използва средства 
по линия на Механизма, за да стабилизира пазарните цени, като закупува 
селскостопански продукти за хуманитарни цели.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията информира държавите 
членки за резултатите от редовното 
наблюдение на всеки два месеца, 
считано от влизането в сила на 
настоящия регламент.

Комисията информира държавите 
членки и Европейския парламент за 
резултатите от редовното наблюдение 
всеки месец, считано от влизането в 
сила на настоящия регламент.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Оценката, посочена в първа алинея, се 
извършва в рамките на четири месеца 
от започването ѝ.

Оценката, посочена в първа алинея, се 
извършва в рамките на два месеца от 
започването ѝ.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) темповете и обема на 
увеличаване на вноса от Украйна на 
съответния продукт в абсолютно и 
относително изражение;

a) темповете и обема на 
увеличаване на вноса от Украйна на 
съответния продукт в абсолютно и 
относително изражение както в ЕС 
като цяло, така и във всяка негова 
държава членка;

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. При критични обстоятелства, 
когато забавянето би причинило трудно 
поправима вреда, Комисията може 
посредством акт за изпълнение 
временно да наложи всяка необходима 
мярка. Такива мерки могат да бъдат 
налагани само при надлежно 
обосновано искане от държава членка 
съгласно параграф 3, буква а) от 
настоящия член и се приемат в срок от 
21 дни след получаване на искането. 
Актовете за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 5, 
параграф 4. Срокът на прилагане на 
дадена временна защитна мярка не може 
да превишава 120 дни.

5. При критични обстоятелства, 
когато забавянето би причинило трудно 
поправима вреда, Комисията може 
посредством акт за изпълнение 
временно да наложи всяка необходима 
мярка. Такива мерки могат да бъдат 
налагани само при надлежно 
обосновано искане от държава членка 
съгласно параграф 3, буква а) от 
настоящия член и се приемат в срок от 
10 дни след получаване на искането. 
Актовете за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 5, 
параграф 4. Срокът на прилагане на 
дадена временна защитна мярка не може 
да превишава 150 дни.

Изменение 16

Предложение за регламент
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Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако през периода от 6 юни до 31 
декември 2024 г. кумулативният обем на 
вноса на яйца, домашни птици или 
захар след 1 януари 2024 г. достигне 
съответната средна аритметична на 
обемите внос, регистрирани през 2022 г. 
и 2023 г., в срок от 21 дни и след като 
информира Комитета по защитните 
мерки, създаден с член 3, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2015/478, Комисията:

Ако през периода от 6 юни до 31 
декември 2024 г. кумулативният обем на 
вноса на обикновена пшеница (брашна 
и гранули), ечемик (брашна и гранули), 
овес, царевица (брашна и гранули), 
едрозърнест и дребнозърнест грис от 
ечемик, обработени по друг начин 
зърна от житни растения, 
слънчогледово семе (масло и шрот), 
семена от рапица (масло и шрот), 
мед, яйца, домашни птици, захар след 1 
януари 2024 г. достигне съответната 
средна аритметична на обемите внос, 
регистрирани през 2021 г. и 2022 г., в 
срок от 10 дни и след като информира 
Комитета по защитните мерки, създаден 
с член 3, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
2015/478, Комисията:

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въвежда отново за този продукт 
съответната тарифна квота, спряна по 
силата на член 1, параграф 1, буква б), 
до 31 декември 2024 г.; както и

a) въвежда отново за този продукт 
съответната тарифна квота, спряна по 
силата на член 1, параграф 1, буква б), 
до 31 декември 2024 г. или – в случай 
на зърнени култури и маслодайни 
семена – въвежда до 31 декември 
2024 г. нови тарифни квоти въз основа 
на съответната средна аритметична 
на обемите внос, регистрирани през 
2021 г. и 2022 г.;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква а a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) насърчава Украйна да изнася 
всеки продукт, който е достигнал 
съответната средна аритметична на 
обемите внос, регистрирани през 
2021 г. и 2022 г., на пазари извън ЕС; 
както и

Обосновка

От геополитическа гледна точка трябва да помогнем на Украйна да си възвърне 
пазарния си дял извън ЕС, особено за тези пазари и продукти, за които Русия запълва 
пропуските.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) въвежда, считано от 1 януари 
2025 г., или тарифна квота, равна на пет 
дванадесети от посочената средна 
аритметична, или съответната тарифна 
квота, спряна с член 1, параграф 1, 
буква б), като се взема по-високата от 
двете стойности.

б) въвежда, считано от 1 януари 
2025 г., или тарифна квота, равна на пет 
дванадесети от посочената средна 
аритметична, или съответната тарифна 
квота, спряна с член 1, параграф 1, 
буква б), като се взема по-ниската от 
двете стойности.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) за царевицата движението на 
тези стоки е разрешено само под 
режим митнически транзит, както е 
предвидено в член 226 от Регламент 
(ЕС) 952/2013, към държава или 
територия извън митническата 
територия на Европейския съюз.
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Изменение 21

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако през периода от 1 януари до 
5 юни 2025 г. кумулативният обем на 
вноса на яйца, домашни птици или 
захар за периода след 1 януари 2025 г. 
достигне пет дванадесети от 
съответната средна аритметична на 
обемите внос, регистрирани през 2022 г. 
и 2023 г., Комисията — в срок от 21 дни 
и след като информира Комитета по 
защитните мерки — въвежда отново за 
този продукт съответната тарифна 
квота, спряна с член 1, параграф 1, 
буква б).

Ако през периода от 1 януари до 
5 юни 2025 г. кумулативният обем на 
вноса на обикновена пшеница (брашно 
и гранули), ечемик (брашно и гранули), 
овес, царевица (брашно и гранули), 
едрозърнест и дребнозърнест грис от 
ечемик, обработени по друг начин 
зърна от житни растения, 
слънчогледово семе, (масло и шрот), 
семена от рапица (масло и шрот), 
мед, яйца, домашни птици, захар за 
периода след 1 януари 2025 г. достигне 
пет дванадесети от съответната средна 
аритметична на обемите внос, 
регистрирани през 2021 г. и 2022 г., 
Комисията — в срок от 10 дни и след 
като информира Комитета по защитните 
мерки — въвежда отново за този 
продукт съответната тарифна квота, 
спряна с член 1, параграф 1, буква б) 
или в случай на зърнени култури; 
слънчогледово семе (масло и шрот); 
семена от рапица (масло и шрот); 
въвеждане на нови тарифни квоти 
въз основа на съответната средна 
аритметична на обемите внос, 
регистрирани през 2021 г., 2022 г. и 
2023 г. 

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия параграф 
понятията „яйца“, „домашни птици“ и 
„захар“ се отнасят до всички продукти, 
обхванати от тарифните квоти в 
допълнението към приложение I-А към 

За целите на настоящия параграф 
понятията „обикновена пшеница 
(брашно и гранули)“, „ечемик (брашно 
и гранули)“, „овес“, „царевица (брашно 
и гранули)“, „едрозърнест и 
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споразумението за асоцииране 
съответно за яйца и албумини, месо от 
домашни птици и продукти от такова 
месо, както и захари, а средната 
аритметична се изчислява, като сумата 
на обемите внос през 2022 г. и 2023 г. се 
раздели на две.

дребнозърнест грис от ечемик“, 
„обработени по друг начин зърна от 
житни растения,“, „слънчогледово 
семе (масло или шрот)“, „семена от 
рапица (масло или шрот)“, „мед“, 
„яйца“, „домашни птици“, „захар“ се 
отнасят до всички продукти, обхванати 
от тарифните квоти в допълнението към 
приложение I-А към споразумението за 
асоцииране съответно за обикновена 
пшеница (брашно и гранули), ечемик 
(брашно и гранули), овес, царевица 
(брашно и гранули), едрозърнест и 
дребнозърнест грис от ечемик, 
обработени по друг начин зърна от 
житни растения, слънчогледово семе 
(масло или шрот), семена от рапица 
(масло или шрот), мед, малц и глутен 
от пшеница, скорбяла и нишесте, 
преработени скорбяла и нишесте, 
трици и отпадъци, яйца и албумини, 
месо от домашни птици и продукти от 
такова месо, както и захари, а средната 
аритметична се изчислява, като сумата 
на обемите внос през 2021 г. и 2022 г. се 
раздели на две.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 8 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако продукт, попадащ в обхвата на 
член 1, параграф 1, с произход от 
Украйна, е внесен в ЕС или преминава 
транзитно през ЕС, 
местоназначението за всички пратки 
с този продукт следва да бъде 
определено от украинските органи 
преди допускането му в ЕС. Освен 
това украинските органи следва да 
предоставят на Европейската 
комисия необходимата 
документация, която да 
удостоверява, че тези пратки са 



RR\1298536BG.docx 21/28 PE758.861v02-00

BG

достигнали своето местоназначение.

Обосновка

Голяма част от украинския внос не достига до районите, където е необходим, а се 
озовава на други места, създавайки излишък.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Украинските органи отговарят 
за документацията, която 
придружава продуктите, попадащи в 
обхвата на член 1, параграф 1, с 
произход от Украйна и внесени в ЕС 
или транзитно преминаващи през ЕС. 
Преди да бъдат внесени в ЕС, върху 
съответните продукти се обозначава 
ясно крайното им местоназначение.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4a
Доклади

До 31 май 2024 г. Европейската 
комисия представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад 
относно месечните потоци на вноса в 
Европейския съюз на украински 
селскостопански продукти, като 
зърнени култури и маслодайни семена, 
които не попадат в обхвата на член 4 
от настоящия регламент, в който се 
прави сравнение между тези обеми и 
вноса, регистриран през 2021 г. и 2022 
г. В доклада също така се описва 
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развитието на пазарните цени в 
Европейския съюз. Когато е 
целесъобразно, той се придружава от 
законодателно предложение за 
прилагането на защитни мерки по 
отношение на тези продукти.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В годишния доклад на Комисията 
относно прилагането на задълбочената и 
всеобхватна зона за свободна търговия 
се включва подробна оценка на 
прилагането на мерките за 
либерализиране на търговията, 
предвидени в настоящия регламент, и 
доколкото е целесъобразно — оценка на 
социалното въздействие на тези мерки в 
Украйна и в Съюза. На уебсайта на 
Комисията се предоставя информация за 
вноса на продукти съгласно член 1, 
параграф 1, буква б) и тази информация 
се актуализира ежемесечно.

В годишния доклад на Комисията 
относно прилагането на задълбочената и 
всеобхватна зона за свободна търговия 
се включва подробна оценка на 
прилагането на мерките за 
либерализиране на търговията, 
предвидени в настоящия регламент, и 
доколкото е целесъобразно — оценка на 
социалното въздействие на тези мерки в 
Украйна и в Съюза от гледна точка 
както на икономическото развитие, 
така и на развитието на селските 
райони. На уебсайта на Комисията се 
предоставя информация за вноса на 
продукти съгласно член 1, параграф 1, 
буква б) и тази информация се 
актуализира ежемесечно.

Като се има предвид статутът на 
Украйна на страна – кандидатка за 
членство в ЕС, в годишния доклад 
следва да се вземе предвид 
необходимостта от разработване 
възможно най-скоро на програма за 
преструктуриране на украинския 
селскостопански сектор, а също и на 
хранително-вкусовата промишленост 
на страната, в пълно съответствие с 
целите на присъединяването на 
Украйна към Съюза, както и с целта 
Украйна да продължи да бъде основен 
световен износител на продукти на 
хранително-вкусовата 
промишленост.  В годишния доклад 
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следва също така, когато е 
целесъобразно, да се набележат 
елементи за преразглеждане на 
задълбочената и всеобхватна зона за 
свободна търговия като част от 
споразумението за асоцииране. 
Комисията докладва два пъти 
годишно на държавите членки 
относно актуалното състояние във 
връзка с изпълнението от страна на 
Украйна на нейните задължения 
съгласно приложение V за 
задълбочената и всеобхватна зона за 
свободна търговия (ЗВЗСТ) и процеса 
на сближаване на украинското 
законодателство със стандартите и 
изискванията на ЕС в областта на 
селскостопанското производство, по-
специално стандартите за 
безопасност на храните и хуманно 
отношение към животните.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

В хода на изготвянето на становището преди приемането му в комисия следните 
субекти или лица са предоставили информация на докладчика:

Образувание и/или лице

Trade representative of Ukraine
Copa-Cogeca

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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